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FOREWORD

I remember quite clearly the first time I met Dr. Liang Xiao
hong, at the Nagoya International Airport in Japan in May 1993,
greeting her arrival from Beijing as an eager young researcher. Ar-
rangements had been made for her to spend time at the Nanzan In-
stitute for Religion and Culture, Nanzan University, for the mutu-
al benefit of our research in Buddhist Studies, and as a promising
scholar capable of bridging the academic studies of China and Ja-
pan. Since then she has kept up a constant affiliation with the
Nanzan Institute, first as a visiting researcher, and then as an af-
filiate Research Fellow. She joined the Nanzan University faculty
full time in the spring of 2001, and was promoted to full professor
in the Faculty of Policy Studies in 2004. She continues to be an im-
portant part of the Nanzan Institute research family, and it is an
honor and pleasure for me to compose this short introduction to
her latest (of many) publications.

Dr. Liang has now spent almost 15 years in Japan, and has
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proven to be an important bridge-builder and contributor to the
study of Buddhism in Japan and China. The essays collected in this
volume were all written after her arrival in Japan, and represent
only a small part of her prodigious production. Allow me to briefly
outline some of the eclectic topics:

1. Comparative studies on the so-called “spurious” or “coun-
terfeit” Buddhist texts (scriptural texts that were purported at one
time to be a translation into Chinese from an Indic language, but
were actually composed in China), and on the history of the Chi-
nese language, with particular reference to Buddhist terminology.

2. Analytical studies on the sound gloss of classical Chinese
based chiefly on the sources extant in Japan and on the “vulgar”
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(as opposed to the “orthodox”) characters found in the sound
glosses in the hand-copy editions by the Japanese monks of some
individual Buddhist scriptures. (Usually the sound glosses are
found in plural, rather than single, Buddhist scriptures. )

3. Studies on the Chinese language by Japanese Buddhist
monks in the medieval and post-medieval periods, as represented
best by Mujaku Docha ( ,1653—1744), as well as other
Zen Buddhist monks.

4. Studies on the grammar of medieval Chinese language, con-
centrating chiefly on the tri-syllabic words that are formed by
adding the suffix -x (), such as in the tri-syllabic adverbs and
measure words. A detailed analysis of these words is presented.

5. Cultural studies on Buddhist metaphors and other cultural-
ly significant expressions related to Buddhism.

This collection of essays by Dr. Liang also contains a study of
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the Zenrin bushu (£ »), a Japanese collection of Chinese
phrases and sayings that were (and still are) used in the training of
many Zen Buddhist monks. Dr. Liang provided valuable help and
advice to Dr. Victor Sogen Hori when he was at the Nanzan Insti-
tute preparing for the publication of this valuable work (published
in English as Zen Sand : The Book of Capping Phrases for Koan
Practice, 2003).

On a personal level, Dr. Liang and I have collaborated closely
on a number of research projects, including a study of the term ps-
kuan ( )—the famous “wall contemplation” of Bodhidharma—
as a “mixed binome” ( ), and a review article on a new
Chinese translation from the original Japanese of Dogen’ s
Shobogenzo ( { ».

I am honored that this exciting collection of essays will be
published by the same Press that produced the Chinese version of
my edited collection on Pruning the Bodhi Tree ({

“ ” Y, 2004). 1 believe that this collection will con-
tribute much to Dr. Liang’s continuing role as a bridge between

scholarship on Buddhism in Japan and China.

Paul L. Swanson
Director, Nanzan Institute for Religion and Culture
Professor, Nanzan University
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